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 پیشگفتار
هدف اصلی در تدوین این   تهیه و تدوین شده است.   91-گیر کویدسند حاضر بمنظور راهنمایی مالکان و راهبران محترم شناور در شرایط بحران بیماری همه    

وص  نی در خصن و اطلا  رسنا  در دوران شنیو  این بیماری   زرایندها و عملیات دریایی مدیریتسنند  ازاای  سن آ اگاهی مالکان و راهبران شنناور بمنظور    

ازمان بنادر و دریانوردی جمهوری اسلامی  ( و س IMOصادره توسط مراجع متولی ملی و بین المللی از قبیل سازمان جهانی دریانوردی )    اسناد بالادستی مرتبط  

 باشد.میدر این خصوص ایران 

سازمان محترم بنادر و دریانوردی به شماره             مو در  91/91/9319مورخ  19/ص/96341سسه رده بندی اسیا با عنایت به بخشنامه و دستورالعمل صادره توسط 

موقت  ( نسننبت به تمدید  Circ. Letter No.4216 11 March 2020ان مرجع )پی مکاتبات صننورت گرزته با سننازمان جهانی دریانوردی و مواز ت 

ت یگواهینامه های کلاس و قانونی شناورهای تحت رده بندی ضمن رعایت دستورالعملهای داخلی موسسه مبادرت ورزیده و تلاش خواهد داشت ضمن رعا        

خود را به کلیه  ی نفعان در جهت برقراری زعالیتهای دریایی و جلوگیری یا خدمات رسننانی   کلیه پروتکلهای صننادره توسننط مراجع بهداشننتی  ی صننلا   

شی از اپیدمی موضوعی به کار بندد.     ستهای بازرسی در            کاه  صدمات و ل مات نام لوب نا ستا این موسسه ضمن دریازت و بررسی کلیه درخوا در این را

شت     ستعانت از مجوز صادره انجام بازرسیها       صورت امکان انجام بازرسی با لحاظ پروتکلهای قانونی و بهدا ی به این امر مبادرت ورزیده و در غیر اینصورت با ا

 ( معوق خواهد نمود.May 2020 31) 99/3/9311را به بعد از تاریخ مذکور در بخشنامه زوق الذکر یعنی 

سان این         شتی و اداری لازم برای کلیه کارکنان و بازر ستورالعملهای بهدا ستا د سه    در این را س سانی  صادر  نیا مو س گردیده و تلاش و اطلا  ر با  ت تانموده ا

ستورالعملهای   شمند اجتماعی   "پیروی از د صله گذاری هو شتیبانی نیروهایی که قادر به زعالیت از راه دور خواهند بود با حفظ       "زا سه با پ س کلیه دزاتر این مو

 .مام ورزنداهت به مشتریان اصول ایمنی و بهداشتی در ارائه خدمات م لوب

سب مجوزهای          ساختهای لازم و ک ست با ایجاد زیر سه در تلاش ا س شتیها و دزاتر        این مو سی / ممیای از ک سبت به انجام بازر شور ن قانونی از مرجع دریایی ک

ر اختیار  ی نفعان و اقدام نماید که مراتب پس از طی مراحل اسننتصننوابی د  (Remote Survey / Auditمدیریت ایمنی و راهبری کشننتیها از راه دور )

 مشتریان این خدمات قرار خواهد گرزت.

شرایط اپیدمی ویروس کرونا     "همچنین  سازری در  شناورهای م سازمان بنادر و دریانوردی     "ایین نامه اجرایی مواجهه با  سط اداره کل امور دریایی  ابلاغی تو

مورد نظر و استفاده این موسسه   جمهوری اسلامی ایران برای شناورهای موضوعیبه عنوان الاامات پرچم  19/91/9319مورخ  19/ص/99351طی نامه شماره 

 ایین نامه دعوت می نماید. این قرار خواهد گرزت و این موسسه مالکین شناورهای مسازری و تفریحی را به رعایت دقیق الاامات مندرج در

بر گرزته از ( Circular Letter No. 4204 / Add.4ازمان جهانی دریانوردی )سنن 6156در ادامه این سننند مفاد مندرج در متمم چهارم بخشنننامه شننماره 

شتیرانی           سط اتاق بین المللی ک شده تو شماره  سند تهیه  سازمان   14/91/9319مورخ  19/ص/99915که متعاقباً طی نامه  اداره کل ایمنی و حفاظت دریایی 

 ردد .گناورها ارائه میه برداری مالکین و راهبران محترم شمحترم بنادر و دریانوردی منتشر گردیده جهت اطلا  و بهر

ین وسیله   دموسسه رده بندی اسیا پیشاپی  از کلیه سازمانهای  یربط بدلیل حمایت و همکاری در جهت جلوگیری از گسترش این بیماری قدردانی نموده و ب      

 م میدارد.امادگی خود را جهت دریازت راهکارها و نظرات سازنده در این زمینه اعلا
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1. Port Entry Restrictions 

The WHO IHR can be available at: 

www.who.int/ihr/publications/978924158049

6/en/ 

Nevertheless, many governments have now 

introduced national and local restrictions including: 

 Delayed port clearance; 

 Prevention of crew or passengers from 

embarking or disembarking; 

 Prevention of discharging or loading cargo or 

stores, or taking on fuel, water, food and 

supplies; 

 Imposition of quarantine or refusal of port 

entry to ships (in extreme cases). 

While such measures can severely disrupt maritime 

traffic - and may well be in breach of the IHR - the 

reality is that shipping companies may have little 

choice but to adhere to these national and local 

restrictions due to the serious concern about 

COVID-19 and the potential risk to public health. 

However, it is very important for port States to 

accept all ships (both cargo and passenger), for 

docking and to disembark suspected cases on 

board, as it is difficult to treat suspect cases on 

board and it could endanger others. 

Regarding that effective protection of the health 

and safety of seafarers must remain a priority, flag 

States must ensure all seafarers on ships flying their 

flag are covered by adequate measures to protect 

their health and that they have access to prompt 

and adequate medical care while working on board. 

Port States must ensure that any seafarers on board 

ships in their territory who need immediate medical 

care are given access to medical facilities on shore. 

 

 

 محدودیت ورود به بنادر

صوص جلوگیری          شت جهانی در خ سازمان بهدا صیه های  م ررات و تو

تارنمای این سننازمان قابل دسننترس می  از شننیو  بیماریهای واگیردار در

 باشد.

سیاری از دولت    ضر ب شتمل   در حال حا ها  محدودیتهای ملی و من  ه ای م

 بر موارد  یل را وضع نموده اند:

 تشدید بازرسیهای ترخیص کالا 

 جلوگیری از سوار و پیاده شدن خدمه و مسازرین 

  یرهغجلوگیری از تخلیه و بارگیری کالا  سوخت  اب و 

 )اعمال قرن ینه و ممانعت از ورود کشتیها به بنادر )در موارد شدید 

تلال  با اخ را دریایی ترازیک تواند می اقداماتی اسنننت که چنینبدیهی 

در برخی موارد به ن ض م ررات  اسنننت ممکن شننندید مواجه سنننازد و

ست  این اما واقعیت بهداشت جهانی بیانجامد     جدی نگرانی دلیل به که ا

سترش این بیماری    در صوص گ    عمومی سلامت  برای بال وه خ ر و خ

ست به  دریایی ن ل و حمل ناچارا  ه  من  و ملی های محدودیت این میبای

 .باشند پایبند ای

( کلیه شناورها اعم  PSCاگرچه بسیار مهم است که واحد کنترل بندری )  

از باری و مسننازری را پذیرش نماید و در موارد مشننکود اقدام به تخلیه  

سازر نمایدد   سلامت      ولیم سئله موجب بخ ر انداختن  عدم رعایت این م

 مسازرین خواهد شد. سایر خدمه و

با توجه به اینکه طبیعتا حفظ سننلامت ازراد اولویت اول همه سننازمانهای   

ست    شتی کازی بر     دریایی ا ست از وجود اقلام بهدا مدیریت بنادر می بای

روی شننناورها و همچنین تمهیدات حفاظتی م ت ننی در مواقع مشنناهده    

 ماید.علایم این بیماری بر روی عرشه کشتیها اطمینان حاصل ن

همچنین واحد کنترل بندری میبایسننت برای شننناورهایی که در محدوده   

مشنننکود به ابتلا که نیاز به       ابهای من  ه ای تردد می نمایند  و موارد     

درمان و مراقبت زوری داشنننته باشنننند  ایسنننتگاههای سننناحلی مجها به   

 تجهیاات پاشکی را نیا زراهم نمایند.

http://www.who.int/ihr/publications/9789241580496/en/
http://www.who.int/ihr/publications/9789241580496/en/
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2. Protective Measures for Crews and 

Seafarers 

Human-to-human transmission of COVID-19 is 

understood to occur primarily through 

droplets from a person with COVID-19, e.g. 

from coughing and sneezing, landing on 

objects and surfaces around the person. Other 

people then catch COVID-19 by touching these 

objects or surfaces, then touching their eyes, 

nose or mouth. People can also catch COVID-

19 if they breathe in droplets from a person 

with COVID-19 who coughs, sneezes or 

breathes out droplets. 

Seafarers (on board ship or on leave) should 

inform their healthcare providers if they have 

visited an area where COVID-19 has been 

reported within the past 14 days, or if they 

have been in close contact with someone with 

respiratory symptoms who has been to a place 

which has COVID-19. 

If seafarers have fever, cough or difficulty 

breathing it is important to seek medical 

attention promptly. When someone infected 

with a respiratory disease, such as COVID-19, 

coughs or sneezes they project small droplets 

containing the virus. Sneezing or coughing into 

hands may contaminate objects, surfaces or 

people that are touched. Standard Infection 

Protection and Control (IPC) precautions 

emphasize the vital importance of hand and 

respiratory hygiene. In particular: 

 Frequent hand washing using soap and hot 

water or alcohol-based (at least 65-70%) 
hand rub for 20 seconds; 

 Avoidance of touching the face including 

mouth, nose and eyes with unwashed 

hands; 

 Seafarers (and passengers) should be 

encouraged to cover their nose and mouth 

with a disposable tissue when sneezing, 

coughing, wiping and blowing the nose 

then dispose of the used tissue 

immediately; 

 If a tissue is not available, crew should 

cover their nose and mouth and cough or 

sneeze into a flexed elbow; 

 All used tissues should be disposed of 

promptly into a waste bin; 

 Seafarers should aim to keep at least one 

meter (3 feet) distance from other people, 

particularly those that cough or sneeze or 

may have a fever. If they are too close, 

other crew members can potentially 

breathe in the virus; 

 Meat, milk or animal products should 

always be handled with care, to avoid 

cross-contamination with uncooked foods, 

consistent with good food safety practices. 

It is important that seafarers should be given 

the time and opportunity to clean their hands 

after coughing, sneezing, using tissues, or after 

possible contact with respiratory secretions or 

objects or surfaces that might be 

contaminated. 

Although face masks may provide some 

protection - especially if there is a risk of 

exposure when interacting with persons from 

outside the ship - the routine use of face masks 

is not generally recommended as protection 

against COVID-19. WHO advises that it is 

appropriate to use a mask when coughing or 

sneezing. If an individual is healthy, it is only 

necessary to wear a mask if the person is taking 

care of a person with the suspected COVID-19 

infection. Hand and respiratory hygiene are 

considered far more important. Safety posters 

for ships are provided in Annex A. 
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 اقدامات حفاظتی برای خدمه کشتی و دریانوردان

شار ق رات تنفسی       سان ویروس کرونا از طریق انت سان به ان انت ال ان

زرد ناقل که در سرزه  ع سه و همچنین س آ پوست وجود دارد       

 و  در تماس باشننند  از انجام می شننود. ازراد دیگر که با این سنن

شم در معرض ابتلا به بیماری     ست زدن به بینی  دهان و چ طریق د

مار         که در مجاورت زرد بی ند گرزت. همچنین ازرادی  قرار خواه

ح ور دارند با تنفس  رات هوایی که از طریق زرد مبتلا الوده به  

 ویروس شده باشد  در معرض ابتلا قرار خواهند گرزت.

روز گذشنننته در    96ه یا ملوانان کشنننتی ظرف   اگر چنانچه خدم    

با مشکلات تنفسی و    91-معرض تماس با ازراد مشکود به کوید 

یا در محی هایی که پتانسننیل ابتلا به بیماری در ان ب ور بال وه بالا 

شتی یا           سئول بهدا ست مراتب را زورا به م شند  میبای ست  بوده با ا

 پاشک مست ر در شناور اطلا  دهند.

چه ملوانان درگیر تب  سننرزه یا تنگی نفس بشننوند  لازم  اگر چنان

اسننت که در اسننر  وقت درخواسننت مراقبتهای پاشننکی نمایند.   

ق رات تنفسنننی این ازراد که با ع سنننه کردن یا سنننرزه خارج می 

شنننود  ق عا الوده به ویروس کرونا خواهد بود. درصنننورتیکه با         

ن ا سننه یا سننرزه خود را بگیرند  پوسننت دسننتشنن  دسننت جلوی ع

سننن و  دیگر یا ازرادی که با انها در تماس باشنننند را نیا الوده          

 خواهد نمود.

تاکید ( IPC) الودگی کنترل و حفاظت هشدارهای نهاد استاندارد  

 یژه:دارد. بو سیستم تنفسی و دست بهداشت بسیار زیادی بر

         صابون و اب داغ یا محلول ست با  شوی مکرر د ست تا  49ش

 ثانیه 15حداقل درصد الکل به مدت  05

 اجتناب از لمس دهان  بینی و چشم با دستهای الوده 

   پوشنناندن بینی و دهان با دسننتمال در هنگام ع سننه یا سننرزه

 لهدر س ل زبا کردن و بلازاصله دور انداختن دستمال الوده

        ستفاده از ارنج جلوی شد با ا سترس نبا ستمال در د چنانچه د

داقل رات تنفسننی به حدهان و بینی گرزته شننود  تا انتشننار ق 

 ممکن برسد.

 ریخته الهزب س ل در سریعاً باید شده کلیه دستمالهای استفاده 

 شوند

  نهاییا ازراد  بخصوص  سایر  از متر یک حداقل حفظ زاصله 

صورت عدم   تب یا و کنند می ع سه  یا سرزه  که دارند. در 

رعایت زاصننله  امکان تنفس ق رات الوده به ویروس بسننیار 

 یابد.ازاای  می 

  مراقبت در نگهداری مواد خوراکی از قبیل گوشننت  شننیر و

 اب  مت ابل   الودگی از جلوگیری زراورده های حیوانی برای 

 مواد خوراکی خام.

ست ها که ب ور بال وه در        شوی د ست ش کلیه خدمه و ملوانان برای 

تماس با سننن و  الوده قرار دارد  می بایسنننت وقت و زرصنننت       

 م ت ی تخصیص دهند.

احتمال انتشار ویروس را تا حد  اگرچه استفده از ماسک صورت     

زیادی کاه  خواهد داد  اما بنا بر توصنننیه سنننازمان بهداشنننت           

یه نشده تی توصظجهانی  استفاده از ماسک بعنوان یک وسیله محاز

اسنننت و ز ط اسنننتفاده از ان برای ازراد مبتلا در هنگام ع سنننه یا 

سالم         ست. ازراد  شده ا   ز ط در مواقع مراقبت از ازرادسرزه توصیه 

لازم اسننت ماسننک به همراه داشننته باشننند و در  91-مبتلا به کوید

ستها               شوی د ست ش شت و  ست. همچنان بهدا سایر موارد الاامی نی

 بهترین راه پیشگیری از این بیماری شناخته شده است.
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3. Outbreak Management Plan for 

COVID-19 

Ships should develop a written outbreak 

management plan. Seafarers on board should 

have knowledge of the outbreak management 

plan and implement it as required. 

Passengers and Seafarers should receive 

information in accordance with the WHO 

advice for international traffic regarding the 

outbreak of COVID-19. 

Advice is available on the WHO website for 

COVID-19 at: 

www.who.int/health-topics/coronavirus 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 91-کویدبرنامه مدیریت بحران برای مقابله با 

ست     شناورها می بای شته    کلیه  ستورالعمل مدیریت بحران دا یک د

ست از مفاد ان م لع بوده و       سایر خدمه می بای شند. و ملوانان و  با

صوص پیاده  شته    در خ سازی و نحوه اجرای ان اطلاعات کازی دا

 باشند.

صیه های         ست از تو شناور می بای سازرین و خدمه  همچنین کلیه م

شت جه    هنگام در  91-انی برای م ابله با بحران کویدسازمان بهدا

ترددهای دریایی که در تارنمای این سننازمان موجود اسننت م لع  

 باشند.

 این توصیه ها در ادرس زیر قابل دسترس می باشند:

www.who.int/health-topics/coronavirus 

 

 

http://www.who.int/health-topics/coronavirus
http://www.who.int/health-topics/coronavirus
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4. Pre-Boarding Information 

This Guidance uses information contained in 

the WHO Operational considerations for 

managing COVID-19 cases/outbreak on board 

ships, interim guidance 24 February 2020. It is 

also recommended to use this alongside the 

WHO Handbook for Management of Public 

Health Events on Board Ships. 

www.who.int/publications-detail/operational-

considerations-for-managing-covid-19-cases-

outbreak-on-board-ships 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 اطلاعات پیش از بارگیری

سط    دراهنما از اطلاعات موجود در  نای ستورالعمل مراقبتی که تو

 یبرا 1515زوریه  16ر تاریخ د( WHOسازمان جهانی بهداشت )  

ید    موارد تی ریمد  به کو در و جلوگیری از شنننیو  ان  91-ابتلا 

شده  ها   یکشت  ش   د. کن یمگیری بهرهتهیه  ود همچنین توصیه می 

که علاوه بر این دسنننتورالعمل از سنننند مدیریت بحران کرونا در        

کشتیها که در تارنمای سازمان جهانی بهداشت به ادرس زیر قابل    

 دسترس می باشد نیا استفاده گردد:

www.who.int/publications-detail/operational-

considerations-for-managing-covid-19-cases-

outbreak-on-board-ships 

 

 

http://www.who.int/publications-detail/operational-considerations-for-managing-covid-19-cases-outbreak-on-board-ships
http://www.who.int/publications-detail/operational-considerations-for-managing-covid-19-cases-outbreak-on-board-ships
http://www.who.int/publications-detail/operational-considerations-for-managing-covid-19-cases-outbreak-on-board-ships
http://www.who.int/publications-detail/operational-considerations-for-managing-covid-19-cases-outbreak-on-board-ships
http://www.who.int/publications-detail/operational-considerations-for-managing-covid-19-cases-outbreak-on-board-ships
http://www.who.int/publications-detail/operational-considerations-for-managing-covid-19-cases-outbreak-on-board-ships


 راهنمای عملیات دریایی برای مالکین / راهبران شناورها 

 91-در زمان شیوع بیماری کوید

GV/GD/28 

00

 

 

7 

 

5. Pre-boarding Screening 

Until the end of the COVID-19 outbreak, all 

ships are advised to provide passengers and 

seafarers with general information on COVID-

19 and its preventative measures and 

implement pre-boarding screening. 

The purpose is to identify passengers who may 

need to have their boarding deferred or 

rescheduled and to ensure proper 

management by competent health authorities. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 از بارگیری پیشغربالگری 

ا  به همه کشنننتیها توصنننیه می شنننود تا برای       تا پایان بحران کرون    

مه اطلاعات     خد ماری و    مسننننازرین و  کلی در خصنننوص این بی

اقدامات پیشنننگیرانه را زراهم نموده و همچنین غربالگری پی  از      

 بارگیری را در دستور کار خود قرار دهند.

هدف از غربالگری  شننناسننایی مسننازرانی اسننت که احتمال ناقل   

ست تا بمنظور عدم اختلال       سایرین بوده و لازم ا شان بی  از  بودن

ن بهداشننتی جهت مدیریت بحران کرونا   در برنامه ریای مسننئولی 

 برنامه سفر این دسته از مسازران به تعویق بیازتد.
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6. Information and Awareness 

Ship Operators should provide guidance to 

crew on how to recognize the signs and 

symptoms of COVID-19. Crew should be 

reminded of the plan and procedures to follow 

if a passenger or crew member on board 

displays signs and symptoms of acute 

respiratory disease. 

Country-specific guidance about prevention 

measures may be available, such as at: 

www.cdc.gov/quarantine/maritime/recomme

ndations-for-ships.html 

Medical staff on board ships should be 

informed and updated about the outbreak of 

COVID-19 and any new evidence and guidance 

available. It is recommended to review the 

WHO website for COVID-19. Information about 

the use of medical masks can also be found on 

the website. 

The posters provided at Annex A can also be 

used onboard to provide a gentle reminder of 

best practices 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 اطلاعات و آگاهی

رای دستورالعملهایی را ب اپراتورهای کشتی می بایست برای خدمه   

تدوین نمایند. همچنین میبایست   91-شناسایی علائم بیماری کوید  

به کلیه خدمه اقدامات لازم در مواجه با خدمه یا مسنننازرینی که               

 ود.علائم بیماری را از خود بروز می دهند  یاداوری نم

 راهنمای اقدامات پیشگیرانه در تارنمای زیر در دسترس می باشد:

www.cdc.gov/quarantine/maritime/recomme

ndations-for-ships.html 

یازته  وردها وکلیه خدمه بهداری کشتی می بایست از اخرین دستا   

صوص کوید  و اخرین امارها و اطلاعات  91-های مح  ین در خ

 ان باخبر و م لع باشند.

شت جهانی ب ور        سازمان بهدا شود تارنمای  صیه می بدین منظور تو

پیوسته بررسی و م العه شود. اطلاعات لازم در خصوص استفاده       

 از ماسک پاشکی نیا در این تارنما قابل دسترسی می باشد.

سترهای ارائه شده در بخ  ضمیمه نیا جهت م العه و یاداوری پو

 به کادر درمانی و خدمه شناور بسیار سودمند می باشد.

 

 

http://www.cdc.gov/quarantine/maritime/recommendations-for-ships.html
http://www.cdc.gov/quarantine/maritime/recommendations-for-ships.html
http://www.cdc.gov/quarantine/maritime/recommendations-for-ships.html
http://www.cdc.gov/quarantine/maritime/recommendations-for-ships.html
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7. Suspected Cases of Infection 

If people only have mild respiratory symptoms 

and have not visited an area where COVID-19 

has been reported within the past 14 days, or 

if they have been in close contact with 

someone with respiratory symptoms who has 

been to a place which has COVID-19, they 

should still carefully practise basic hand and 

respiratory hygiene and isolate themselves, if 

possible, until fit. 

If the virus spreads more widely this definition 

may change, but a suspect case requiring 

diagnostic testing is generally considered to be: 

A patient with acute respiratory illness (fever 

and at least one sign/symptom of respiratory 

disease (e.g. cough, shortness of breath}, and 

with no other set of causes that fully explains 

the clinical presentation and a history of travel 

to or residence in a country/ area or territory 

reporting local transmission of (COVID-19} 

during the 14 days prior to the onset of the 

symptoms. 

Or 

A patient with any acute respiratory illness and 

having been in contact with a confirmed or 

suspected COVID-19 case during the 14 days 

prior to the onset of the symptoms. 

Or 

A patient with severe acute respiratory 

infection (fever and at least one sign/symptom 

of respiratory disease e.g. cough, shortness of 

breath and requiring hospitalization and with 

no other set of causes that fully explain the 

symptoms. 

Any person on board that may have been in 

close contact with a suspect case should be: 

 Traced immediately after the suspect case 

is identified; 

 Asked to remain on board until laboratory 

results of the suspect case are available 

(measures that apply following positive 

laboratory results are described below}; 

and 

 Categorized as either contacts with high 

risk exposure or with low risk exposure. 

Further guidance can be found at: 

www.who.int/publications-detail/global-

surveillance-for-human-infection-with-novel-

coronavirus-(2019-ncov) 

All persons on board that fulfil the definition of 

a 'close contact' should be asked to remain on 

board the ship in their cabins or preferably at a 

specially designated facility ashore, in 

accordance with instructions received by the 

competent health authorities, until the 

laboratory result for the suspect case is 

available. Persons on board who do not fulfil 

the definition of a 'close contact' will be 

considered as having low risk exposure and 

should: 

 Be provided with the following 

information and advice on the details of 

symptoms and how the disease can be 

transmitted; 

 Be asked to self-monitor for COVID-19 

symptoms, including fever of any grade, 

cough or difficulty breathing, for 14 days 

from their last exposure; and 

 Be asked to immediately self-isolate and 

contact health services in the event of any 

symptom appearing 

 

 

http://www.who.int/publications-detail/global-surveillance-for-human-infection-with-novel-coronavirus-(2019-ncov)
http://www.who.int/publications-detail/global-surveillance-for-human-infection-with-novel-coronavirus-(2019-ncov)
http://www.who.int/publications-detail/global-surveillance-for-human-infection-with-novel-coronavirus-(2019-ncov)
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 رد مشکوک به آلودگیموا

لی ظرف داشته و علائم خفیف مشکلات تنفسی   ز ط اگر شخصی   

شنننیو  داشنننته  91-روز گذشنننته در مناط ی که بیماری کوید 96

ح نننور نداشنننته باشننند یا اگر با ازرادی که علائم بیماری را بروز 

داده  تماس نادیک داشته باشند  ایندسته از ازراد می بایست ضمن 

دستورات بهداشتی از قبیل شستشوی دست  خود را        رعایت دقیق 

 تا مشخص شدن ق عی وضعیت بیماری قرن ینه نمایند.

و  گیریتعریف موارد مشنننکود به بیماری  تابعی از شننندت همه

دامنه گسنننترش ویروس بوده ولی ب ورکلی مورد مشنننکود که    

 نیازمند انجام ازمایشات پاشکی است شامل:

لائم )تب و دسننت کم یکی از ع یتنفسننحاد  یماریمبتلا به ب ماریب

ساب ه ح ور            سرزه یا تنگی نفس( و  سی مثل  ستم تنف سی بیماری 

شوری که موارد بیماری در ان     96طی  شته در من  ه یا ک روز گذ

 گاارش شده است

 یا

بیمار مبتلا به هریک از علایم حاد تنفسننی و داشننتن تماس با زرد   

 گذشته زور 96طی  91-میتلای ق عی به کوید مشکود یا

 یا

سرزه  تنگی نفس      سی )تب   شدید بیماری تنف بیمار مبتلا به علائم 

ب وریکه نیازمند بسننتری باشنند( و بدون سنناب ه ح ننور در مناطق  

 درگیر بیماری یا عدم تماس با ازراد مبتلا

ساب ه تماس نادیک با ازراد        شناور که  ضر در  هر یک از ازراد حا

 مبتلا را داشته باشند  میبایست:

 وندش یابیرد  مظنون مورد ییبلازاصله پس از شناسا 

  ش  از سته  تی کش  شگاه یازماروشن شدن نتایج   د تا وانها خوا

در  لازم در خصنننوص موارد مثبت )اقدامات    را ترد نکنند 

 شر  داده شده است( ریز

     های ته  در معرض  ای  ادی در معرض خ ر زدر یکی از دسننن

 بشوند. یخ ر کم طب ه بند

 در تارنمای زیر قابل دسترس می باشد:اطلاعات بیشتر 

www.who.int/publications-detail/global-

surveillance-for-human-infection-with-novel-

coronavirus-(2019-ncov) 

 دیبا شوند  یم "کیتماس ناد" فیتعرمشمول  که  یازراد هیاز کل

شننده توسننط   ازتیدر یخواسننته شننود که طبق دسننتورالعمل ها  

شت  شدن    تا  صلا  ی  یم امات بهدا شخص    یازما جهینت زمان م

مرکا  کیدر  حاًیترج ایخود و  نیدر کابو  یدر کشت پرونده انها  

شمول تعریف که حاضر در شناور    یخاص در ساحل بمانند. ازراد 

 گرزته و می  در معرض خ ر کم قرار نمیشننوند "کیتماس ناد"

 بایست:

         ها اطلاعات لازم در خصنننوص نحوه انت ال بیماری و به ان

 توصیه های پاشکی لازم داده شود.

  تماس خود  علائم  نیروز از اخر 96خواسته شود تا    انهااز

مشنننکل در  ای  سنننرزه دمای بدن  از جمله 91-بیماری کوید

 ند.تنفس خود را کنترل کن

 خواسنننته شنننود در صنننورت بروز هرگونه علامت       انها  از

 تماس  یو با خدمات درمان     قرن ینه نموده بلازاصنننله خود را   

 ند.ریبگ

 

 

http://www.who.int/publications-detail/global-surveillance-for-human-infection-with-novel-coronavirus-(2019-ncov)
http://www.who.int/publications-detail/global-surveillance-for-human-infection-with-novel-coronavirus-(2019-ncov)
http://www.who.int/publications-detail/global-surveillance-for-human-infection-with-novel-coronavirus-(2019-ncov)
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8. Close Contacts (High Risk Exposure) 

A 'close contact' is a person who, for example: 

 Has stayed in the same cabin with a 

suspect/confirmed COVID-19 case; 

 Has had close contact within one meter or 

was in a closed environment with a 

suspect/confirmed COVID-19 case (for 

passengers this may include sharing a 

cabin); 

 Participated in common activities on board 

or ashore; 

 Participated in the same immediate 

travelling group; 

 Dined at the same table (for crew 

members this may include working 

together in the same ship area); 

 Is a cabin steward who cleaned the cabin; 

 Is restaurant staff who delivered food to 

the cabin; 

 Is a gym trainer who provided close 

instruction to a case; or 

 Is a medical support worker or other 

person providing direct care for a COVID-

19 suspect or confirmed case. 

Close contacts may be difficult to define on 

board a confined space such as a passenger 

ship, and if widespread transmission is 

identified then all persons on board could be 

considered as 'close contacts' having had high 

risk exposure. 

 

 

 

 

 

 بالا( خطر معرض در گرفتن تماس نزدیک )قرار

مشنننمول موارد زیر می تواند  "کیتماس ناد"تعریف ب ور کلی 

 باشد:

 تماس مسننت یمیا تایید شننده  91-با یک زرد مظنون به کوید 

 داشته باشد.

 زاصله حداقل  دریا تایید شده  91-با یک زرد مظنون به کوید

کشننتی های مسننازری  ی)برایک متر معاشننرت داشننته باشنند 

 باشد( نیکاب کیشامل به اشتراد گذاشتن 

 ت ساحل شرک   ای محوطه کشتی مشترد در   یها تیدر زعال

 .کرده است

  شرکت کرده استیکسان  یگروه مسازرت یکدر 

  سان قرار گرزته   یذاخوریک میا غدر ست )برا   یک  یشده ا

یک در  یممکن اسنننت شنننامل همکار نیخدمه ا یاع نننا

 باشد( یکشتمحوطه خاص از 

 کرده است ایرا تم نیاست که کاب نیمباشر کاب 

  لیتحو نیکه غذا را به داخل کاب مسننئول تحویل غذا باشنند 

 داده اند

  مورد مبتلا را از نادیک  اسنننت که   یبدن سننناز  یمرب کی

 تمرین داده است

 اسننت که  یگریشننخص د ای ی از اع ننای کادر درمانیکی

ست   شکی   میمراقبت م شکود   کیاز پا  دیید تامور ایزرد م

 داده است.را انجام 

ست   "س نادیکتما"تعریف  برای ز ای محدودی نظیر  ممکن ا

صورت         شد  و در  شوار با سازربری د شتی م شیو  بیماری ک در  یکه 

 شتیکدر ان صورت کلیه ازراد سوار بر چنین محی ی محرز شود  

قرار در معرض خ ر زیاد و  "نادیک تماس" در دسننتهمی توانند 

 گیرند.
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9. Hygiene Measures for Seafarers on 

Ships 

Ship operators should provide specific 

guidance and training for their seafarers 

regarding: 

 Hand washing (using soap and hot water, 

rubbing hands for at least 20 seconds; one 

way to know how long 20 seconds is would 

be to silently sing "happy birthday to you!" 

twice); 

 When hand washing is essential (e.g. after 

assisting an ill traveler or after contact with 

surfaces they may have contaminated, 

etc); 

 When to hand rub with an antiseptic 

instead of hand washing, and how to do 

this; 

 How to cough and sneeze hygienically (e.g. 

using disposable tissues or a flexed elbow); 

 Appropriate waste disposal; 

 When and how to use masks; and 

 Avoiding close contact with people 

suffering from acute respiratory infections. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ملواناناقدامات بهداشتی برای 

راهنمایی و اموزشننهای لازم را به ازراد اپراتور کشننتی میبایسننت  

 حاضر در شناور با محورهای زیر ارائه دهند:

  شننسننتن دسننت )اسننتفاده از صننابون و اب گرم    چگونگی

 (هیثان 15حداقل  یدستها برا دنیمال

  کمک به مسننازر بعد از به عنوان مثال )شننسننتن دسننت  زمان

 (که ممکن است الوده باشد یس ح پس از تماس با ای ماریب

 یماده ضنند عفون کی ازشننسننتن دسننت  یبه جا یقعاچه مو 

 شودکار انجام  نی  و چگونه ااستفاده شودکننده 

  کباری دستمال سرزه و ع سه )مانند استفاده از    بهداشتی  نحوه 

 (دهیارنج خم ایمصرف 

  دزع مناسب زبالهنحوه 

  از ماسک وزمان و چگونگی استفاده 

 ماس ناد  یریجلوگ ها     یبا ازراد  کی از ت نت   یکه از عفو

 برند. یرنج م یحاد تنفس
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10. Management of Suspect Cases by 

Medical Support Providers 

If someone on board is suspected to have 

COVID-19, Personal Protective Equipment 

(PPE) for interview and assessment may be 

used by medical support providers. 

Key outbreak control activities will include 

supportive treatment, e.g. giving oxygen, 

antibiotics, hydration and fever/pain relief. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 کادر درمانیتوسط  مظنون به ابتلامدیریت موارد 

شخصی    ضر در کشتی مظنون به ابتلا به کوید  اگر   91-از ازراد حا

صی )      شخ ستفاده از لوازم حفاظت  ( برای کادر درمان PPEبود  ا

 که قصد امداد و مراقبت از زرد را دارند  الاامی خواهد بود.

 اقدامات حیاتی برای کنترل بیماری شنننامل درمانهای حمایتی مثل 

اه  جهت ک یکم ابجبران ها   کیوتیب ی  انترسننانی ژنیاکسنن

 و درد می باشد. تب

 

 



 راهنمای عملیات دریایی برای مالکین / راهبران شناورها 

 91-در زمان شیوع بیماری کوید

GV/GD/28 

00

 

 

14 

 

11. Precautions at the Ship Medical 

Facility 

The following precautions should be taken: 

 Patients must cover their nose and mouth 

with a tissue when coughing or sneezing; 

or a flexed elbow if not wearing a mask. 

This should be followed by performing 

hand hygiene with an alcohol-based hand 

rub (at least 65-70%) or soap and hot water 

for 20 seconds. 

 Careful hand washing should occur after 

contact with respiratory secretions. 

 Suspect cases must wear a medical mask 

once identified and evaluated in a private 

room with the door closed, ideally an 

isolation room; 

 Any person, including healthcare workers, 

entering the room should apply 

appropriate precautions in accordance 

with the requirements of WHO infection 

prevention and control during healthcare 

when COVID-19 is suspected; and 

 After preliminary medical examination, if 

the ship's medical officer or person 

responsible for the provision of medical 

care believes a suspect case exists, the 

patient should be isolated. 

If the illness is not considered a suspect case 

but the person has respiratory symptoms, the 

person should still not return to any places 

where they will be in contact with others 

onboard either seafarers or passengers. 

 

 

 

 

 

 

 کشتی درمانگاه در احتیاطی اقدامات

 انجام شود: دیبا ریز یاطیاقدامات احت

   سرزه سه  ب  ایدر هنگام  ا با و دهان خود ر ینیب دیبا مارانیع 

ستمال  کی شانند  د ستمال با     ای بپو صورت عدم وجود د در 

پس از . قرار دادن ارنج روی دهان و بینی اینکار انجام شننود

توسننط محلول ضنندعفونی حاوی  ها دسننت ان می بایسننت

صابون و اب گرم به مدت   ادرصد( ی  05-49)حداقل  الکل

 شستشو گردد. هیثان 15

      شو ست ست   قیدقکامل و  یش ست  د ا پس از تماس بها میبای

 انجام شود. یتنفسو ق رات ترشحات 

  یماسننک پاشننک  کحتما از ی دیبابه ابتلا موارد مشننکود  

ستفاده کنند و   سته اتاق  کیدر ا ط و ترجیحا در یک محی  ب

 مراقبت گردند.شده  اولهیا

  یکه وارد اتاق م ازراد کادر درمانی  از جمله   یهر شنننخصننن 

مناسنننب را م ابق با الاامات        یاطی اقدامات احت   دی شنننود  با 

ر طول دالودگی سازمان بهداشت جهانی و کنترل  یریشگ یپ

 ی رعایت کنندبهداشت یمراقبت ها

 ادر بنا به تشننخیص ک  اگر یپاشننک یم دمات اتنیپس از معا

مظنون شنننناخته شنننود  می  مورد  کزرد بعنوان ی یپاشنننک

 بایست زورا ایاولاسیون و قرن ینه انجام شود.

اما   شنننناخته نشنننود     91-بعنوان مورد مظنون به کوید   یمار یب اگر

ه هیچ ب باشننند از قبیل سنننرزه یا تنگی نفس  یعلائم تنفسننن یدارا

شتی در مجاورت خدمه یا   یبه مکانهاعنوان نباید  ایر س عمومی ک

 مسازران بازگردانده شود.
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12. Laboratory Testing 

Laboratory examination of clinical specimens 

for suspect cases should be made with the 

competent authorities at the port who will 

then inform the ship's officers about test 

results. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 تست آزمایشگاهی

 تلامظنون به ابموارد  یبرا ینیبال ینمونه ها یشننگاهیازما اتنیمعا

 نیدر بندر انجام شننود که در ا صننلا یمراجع  تحت نظارت  دیبا

 کنند. یم لع م  یازما جیرا از نتا یکشت ازسرانصورت 
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13. Case Handling 

Case handling should: 

 Be initiated by the ship's medical care 

providers in order to detect any new 

suspect cases; 

 Include directly contacting crew and 

passengers, asking about current and 

recent illnesses, and checking if any person 

meets the criteria for a suspect case; and 

 Be recorded in the appropriate medical log 

book. 
Medical care providers should: 

 Ensure a suspect case is interviewed and 

provide information about the places they 

have visited within the last 14 days prior to 

the onset of symptoms and their contacts, 

including the period from one day before 

the onset of symptoms on board the ship 

or ashore; and 

 Keep records regarding: 

o Anyone on board who has visited the 

medical facility as a suspect case and 

the isolation and hygiene measures 

taken; 

o Any close contact or casual contact 

with low risk exposure to monitor their 

health; 

o Contact details of casual contacts with 

low risk exposure who  will disembark 

and the locations where they will be 

staying in the next 14 days, and 

o Results of active surveillance. 

 

 

 

 

 

 

 رسیدگی به موارد ابتلا

 موارد ابتلا به بیماری می بایست:به  یدگیرس

  به منظور کشنننف موارد    یکشنننتکادر پاشنننکی   از طرف

 اغاز شود. دیمشکود جد

  زمینه ای از ازرادی که با انها در  یها یماریسؤال در مورد ب

این ازراد مشننمول علائم  ایا نکهیا یو بررسننتماس بوده اند 

 و یا خیر اولیه بیماری هستند

  یثبت موارد پاشکدر کتابچه ثبت سوابق و اطلاعات انها 

 همچنین کادر درمانی می بایست:

 با روز قبل از شننرو  علائم  96 طیکه  دنحاصننل کن نانیاطم

چه ازرادی در تماس بوده یا در چه مکانهایی ح ننور داشننته 

 است و 

  سوابق مربوط به:ثبت 

o  مظنون به  همه ازراد حاضننر در کشننتی که تحت عنوان

 و اقدامات اند مراجعه کردهبهداری کشنننتی به  بیماری

 را انجام داده اند. یو بهداشتایاولاسیون 

o که  ازرادیتماس گاه به گاه با       ای  کی رگونه تماس ناد  ه

در دسنننته کم ریسنننک قرار دارند و پای  وضنننعیت     

 سلامت انها

o  ازراد کم ریسک و مکانهایی که  تماس با  اتیجائثبت

قامت  رار اسنننت در انجا   قروز اتی  96طی   داشنننته  ا

 و باشند 

o  و بررسی مستمر نتایج ثبت داده هانظارت 
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14. Isolation 

Isolate suspect cases on board immediately 

and inform the next port of call of suspect 

cases: 

 With acute respiratory infection, either a 

cough, sore throat, shortness of breath, 

whether requiring hospitalization or not; 

 Who in the 14 days before onset of 

symptoms met the definition of a suspect 

case as outlined in sections 8 and 9. 

Patients should be isolated in either an 

isolation ward, cabin, room or quarters with 

precautionary measures. Anyone entering an 

isolation room should wear gloves, 

impermeable gowns, goggles and medical 

masks. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 جداسازی )ایزولاسیون(

موارد مظنون به ابتلا می بایسنننت سنننریعا از ب یه ازراد حاضنننر در       

میبایسننت از موارد مظنون با  یبعد ربنداولین و شننده جدا کشننتی 

 :علائم  یل م لع گردند

   شکلات س دارای م  یسرزه  گلو درد  تنگ  شامل   یحاد تنف

 نه ایداشته باشد  یبه بستر ازینفس  خواه ن

  س شرو   96 انیکه طیک رد امو فیتعردر علائم   روز قبل از 

 شناخته شده باشند. 1و  9 یم ابق با بندهابه ابتلا مظنون 

ک محیط یدر  دیبا یاطیاقدامات احتتحت کلیه  مارانیبایندسته از 

صی     مجاا  نیکابمانند  ایاوله  شخا شند. کلیه ا ه ک تحت مراقبت با

 قابلریاز دسننتک    لباس غ دیشننود با یم ونیاولاسننیوارد اتاق ا

 استفاده کند. یو ماسک پاشک نکینفو   ع
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15. Reporting to the Next Port of Call 

The competent authority of the next port of 

call must always be informed if there is a 

suspect case on board. 
For ships on an international voyage, if 

someone has died on board the International 

Health Regulations (IHR) state that the MDH 

should be completed and sent to the 

competent authority in accordance with local 

requirements. 

The Master should immediately alert the 

competent authority at the next port of call 

about any suspect case to determine if the 

necessary capacity to transport, isolate, and 

care for the individual is available. 

The ship may need to proceed, at its own risk, 

to another nearby port if capacity is not 

available, or if warranted by the critical 

medical status of the suspect case. 

After measures applied are considered by the 

port health authority to be completed 

satisfactorily, the ship should be allowed to 

continue the voyage. The measures taken 

should be recorded in the valid ship sanitation 

certificates. Both embarking and disembarking 

ports must be notified of any measures taken. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 گزارش به اولین بندر نزدیک

 مواردوجود  ازهمواره  دیبا یبعد  یصننلا  مسننت ر در بندرمرجع 

 باشند.م لع کشتی در به بیماری مظنون 

 تیکشنندر  ی  اگر کسننیالملل نیب یمسننازر یها یدر مورد کشننت

باشنننند    هداشننننت )  یالملل نیم ررات بطبق زوت کرده    (IHRب

م ابق با  (MDHگواهینامه سلامت دریانوردی ) میبایست گاارش  

 ارسال شود. صلا ی  مرجعو به  هشد لیتکم ت من  ه ایالااما

  یصننلا  مسننت ر در بندر مرجع زوراً  زرمانده کشننتی می بایسننت 

 م لع سازد 91-موارد مظنون به ابتلا به کویدخصوص را در  یبعد

م لع د ازرااز  درمان و قرن ینه    انت ال  یبرا موجود های تیظرزاز تا  

 گردند.

یاز جهت رسنننیدگی      تی ظرزچنانچه    بندر بعدی وجود   در موردن

جهت  یپاشنننککمبود امکانات در صنننورت  ایباشننند   نداشنننته

ریسک  ا ب یکشت   ممکن است  به بیماریمظنون رسیدگی به موارد  

 .عایمت نماید یگریخود به بندر مجاور د

رضنننایت بندر بهداری شنننده توسنننط  انجاماز انکه اقدامات  پس

ن ای میتواند به سنننفر خود ادامه دهد.     یکشنننتبخ  تل ی شنننود  

معتبر  یها  نامه  یگواهدرمانی انجام شنننده  میبایسنننت در     اقدامات   

شت  شود. هر دو   یکشت  یبهدا ست گیربندر تخلیه و بارثبت   ی میبای

 از اقدامات انجام شده م لع شوند.
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16. Disembarkation of a Suspect and a 

Confirmed Case 

The ship should take the following precautions: 

• Control disembarkation to avoid any contact 

with other persons on board; 

 The patient should wear a surgical mask; 

and 

 Personnel escorting the patient should 

wear suitable PPE (gloves, impermeable 

gown, goggles and medical mask). 

The ship may proceed to its next port of call 

once the health authority has determined that 

public health measures have been completed 

satisfactorily in particular the measures as 

follows: 

 Management of the suspect case or cases 

and close contacts; 

 Completion of contact tracing forms, 

disembarkation of close contacts; until the 

termination of COVID-19 Public Health 

Emergency of International Concern is 

declared. 

 Information in the completed forms 

should be provided upon the request of 

health authorities to facilitate contact 

tracing if a confirmed case is detected after 

the disembarkation and after the voyage 

has ended; 

 Information has been provided to 

everyone on board about the symptoms 

and signs of the disease and who to 

contact in case the relevant symptoms 

develop in the following 14 days; and 

 Cleaning and disinfection, and disposal of 

infectious waste. 

 

 

 

 

 کشتی از مورد مشکوک و مورد تایید شده تخلیه

 :ودانجام ش به شر   یل میبایست در کشتی یاطیاقدامات احت

   شناور زراد  از هرگونه تماس با ا یریجلوگ یبراکنترل تخلیه 

 گرید

 الاام استفاده از ماسک جراحی 

 ماریپرسننننل همراه ب ( میبایسنننت از تجهیاات مراقبتیPPE )

 استفاده کنندو ماسک  نکی  عگاندستک   نظیر 

تا قبل از رسیدن به بندر بعدی  اقدامات کلی بهداشتی ممکن است 

شد            شده با شکی بخوبی انجام  صلا  پا شخیص مرجع  ی بنا به ت

 بویژه اقدامات به شر  زیر:

 ؛مورد یا موارد مظنون به بیماری و تماسهای نادیک تیریمد 

 ت انی بهداشننزمان اتمام نگرتا پای  ازراد   یزرم ها لیتکم

. این زرمها میبایسنننت 91-جهانی از وضنننعیت شنننیو  کوید

 کیتا حداقل تکمیل شننده و خدمه  هیلتوسننط مسننازران و ک

 نگه داشته شود.تخلیه کشتی ماه پس از 

 فر  س  انیاپشده پس از   دییمورد تأ کی ییصورت شناسا    در

ست   دیشده با  لیاطلاعات تکم سئولین به درخوا شت  بهدا م

 کند. لیرا تسه مورد مظنون یابیارائه شود تا رد

 در مورد همه  یماریب یاطلاعات مربوط به علائم و نشننانه ها

شده باشد   حاضر در کشتی  ازراد  روز در صورت ب  تا تکمیل 

 وگرزته شود روز بعد با انها تماس  96 طیعلائم مربوطه 

 یعفون یو دزع زباله ها ینظازت و ضد عفون 
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17. Cleaning, Disinfection and Waste 

Management 

Maintain high level cleaning and disinfection 

measures during ongoing on board case 

management. 
Patients and "close contacts" cabins and 

quarters should be cleaned and using cleaning 

and disinfection protocols for infected cabins. 
Environmental surfaces should be cleaned 

thoroughly with hot water, detergent and 

applying common disinfectants (e.g. sodium 

hypochlorite). 

Once a patient has left the ship, the isolation 

cabin or quarters should be thoroughly 

cleaned and disinfected by staff using PPE who 

are trained to clean surfaces contaminated 

with infectious agents. 

Laundry, food service utensils and waste from 

cabins of suspect cases and contacts should be 

treated as infectious, in accordance with 

procedures for handling infectious materials 

on board. 

There should be regular communications 

between departments in all ships (medical, 

housekeeping, laundry, room service, etc) 

about the persons in isolation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 پسماند مدیریت و عفونی ضد ، نظافت

 آ ی را در بالاترین ساقدامات ضدعفونحداکثر میاان پاکیاگی و 

 .دیحفظ کن در طول سفر با کشتی

م ننابق پروتکلهننای  "کیننتمنناس ناد" مواردو  مننارانیبکننابین 

 و ضدعفونی شود. ایتم دیبابهداشتی هماره 

 یضنندعفونمحلول و  ندهیبا اب داغ   مواد شننو دیبا سنن و کلیه 

 ایمکاملاً ت  میسننند تی پوکلریمتداول به عنوان مثال ه    یکننده ها  

 شود.

کادر وسط  ت دیبا او نیرا ترد کرد  کاب یکشت  مارپس ار انکه بی

و  ایمکاملاً ت اموزش دیده و با استفاده از لوازم حفاظتی   بهداشتی 

 شوند. یضد عفون

وارد مو بیمار  نیکابهای و زباله  ییظروف مواد غذا  ییلباسننشننو 

 هیق روم ابظنون  بعنوان پسننماند عفونی تل ی شننده و میبایسننت  م

 زباله های عفونی انجام شود.دزع مربوط به  یها

در ارتباط با ازرادی که بدلیل بیماری در کابینهای مجاا نگهداری          

بیل واحد قمابین کلیه بخشننهای کشننتی از می شننوند  میبایسننت زی

ی و هماهنگارتباط  رهیاتاق و غ سی  سننرویی  لباسننشننو یپاشننک

 برقرار باشد.
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18. Management of Contacts of a 

Suspect Case 

Port health authorities will conduct risk 

assessments to identify all contacts, and issue 

instructions to follow until laboratory results 

are available. 

All close contacts should either complete PLFs 

or MDHs and remain in their cabins or at a 

facility ashore and follow the competent 

authority's instructions until laboratory results 

are available. The forms should contain contact 

details and locations where the suspect case 

will stay for the following 14 days. 

All close contacts should be informed about 

the suspect case on board. If the laboratory 

examination results are positive: 

 All close contacts should be quarantined 

for 14 days; and 

 The patient should disembark and be 

isolated ashore in accordance with the 

competent authority's instructions. 

Quarantine measures should follow WHO 

guidance of considerations for quarantine of 

individuals in the context of COVID-19 and are 

also likely to include: 

 Active monitoring by the port health 

authorities for 14 days from last exposure; 

 Daily monitoring (including fever of any 

grade, cough or difficulty breathing) 

 Avoiding social contact and travel; and 

 Remaining reachable for active 

monitoring. 

Contacts of a confirmed case should 

immediately self-isolate and contact health 

services if symptoms appear within 14 days of 

last exposure. If no symptoms appear, the 

contact is not considered at risk. 

Implementation of specific precautions may be 

modified following risk assessment of 

individual cases and advice from port health 

authorities. 

 موارد مظنون به ابتلا تماس با مدیریت

  یابیز  ارموارد تماس هیکل ییشننناسننا یبندر برا یم امات بهداشننت

سک  ستورالعملها را   یانجام م ری شدن    دهند و د شخص  تا زمان م

 دنبال کنند. شگاهیازما جینتا

مظنونین بوده اند  میبایسنننت   ازرادی که در تماس نادیک با      تمام 

(  MDHزرمهای پای  سننلامت و گواهینامه سننلامت دریانوردی )

مشننخص شنندن نتایج خود تا زمان  ینهایدر کابنموده و  لیرا تکم

شتی تبعیت        ستورالعملهای بهدا شند و از د شته با ازمای  اقامت دا

ه باشننند ک ییاطلاعات تماس و مکان ها یحاو دیزرم ها باند. نمای

 در ان اقامت خواهد داشت.روز بعد  96 طی مظنون مورد

 کشنننتیمظنون در  موارددرباره   دی با  "کی ناد تماس "ازراد  تمام 

 مثبت باشد: شگاهیازما جیاگر نتام لع باشند. 

   مام که در  ت ماس "ازرادی  بایسنننت     "کی ناد ت ند  می بوده ا

 وکامل بمانند  نهیقرن تحت روز  96بمدت 

 از  پاشننکی  صننلا یم ابق دسننتورالعمل مرجع   دیبا ماریب

 کشتی خارج شده و در مرکا درمانی در بندر قرن ینه شود.

انجام شنننود  میبایسنننت م ابق       دی با  نه یقرن  ی که در زمان  اقدامات  

 نیهمچنو  ( باشنندWHOتوصننیه های سننازمان بهداشننت جهانی )

 است: ریشامل موارد ز

  ه مدت بندر ب یزعال توسط مسئولان بهداشت   مستمر و  نظارت

 مواجهه نیروز از اخر 96

   ثبت دمای بدن   )از جمله  وضنننعیت سنننلامت    روزانه   پای  

 (یتنفس تمشکلا ایسرزه 

 یتماس اجتماعمسنننازرت  جابجایی و هرگونه از  یریجلوگ 

 نادیک

  باشنددسترس جهت پای  و نظارت همواره در 

ازرادی که در ارتباط نادیک با موارد تاییدشنننده بیماری بوده اند  

  زورا خود را روز 96 ظرفدر صنننورت بروز علائم می بایسنننت 

دم ع . در صنننورت رند یتماس بگ  کادر درمانی  و با   قرن ینه نموده 
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این ازراد در معرض خ ر تل ی   روز 96طی منندت بروز علائم 

 گردند.نمی

 کس یر یابیارزانجام خاص ممکن است پس از   یاطیاحت اقدامات

طه مربو یم امات بهداشنننت یها هیتوصنننیا  و  مظنون به ابتلا موارد 

 .مورد بازنگری قرار گیرند

 



 راهنمای عملیات دریایی برای مالکین / راهبران شناورها 

 91-در زمان شیوع بیماری کوید

GV/GD/28 

00

 

 

23 

 

19. Supplies and Equipment 

Flag States regulate medical supply carriage 

requirements. Plentiful supplies and 

equipment should be available to handle an 

outbreak as described in the International 

Medical Guide for Ships 3rd edition. Reviewing 

the latest WHO suggested list of supplies for 

COVID 19, the International Maritime Health 

Association (IMHA) has advised that most 

equipment should already be on board. 

However, WHO also recommends other 

equipment that is unlikely to already be on 

board which IMHA suggest could be provided 

by a port health authority. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 لوازم و تجهیزات

در هر کشنننور   IMOو دریانوردی بعنوان نماینده سنننازمان بنادر 

 لیسا ولیست   می باشد.  لوازم پاشکی  حمل الااماتتنظیم مسئول  

با شننن     یبرالازم  ااتیو تجه له  که در     یمار یب و یم اب همان ور 

بندهای قبلی اشنناره شنند  در تارنمای سننازمان بهداشننت جهانی در 

وصننیه و تتوجه به وضننعیت زعلی شننیو  کرونا با  .دسننترس اسننت

WHO  ییایبهداشت در  یللالم نیانجمن ب (IMHA ) تاکید دارد

که لیسننت کامل این تجهیاات برای هر سننفر دریایی روی کشننتی 

بهتر اسننت  WHO بنا به توصننیه حال  نیبا ا در دسننترس باشنند. 

  دیعباحتمال وجود ان در کشتی بسیار که  گرید ااتیتجهیکسری 

و اداره بهداشننت مسننت ر در بنادر روی  IMHAبا هماهنگی   بوده

لیسننت این تجهیاات در ضننمیمه ب  کشننتیها وجود داشننته باشنند. 

 اورده شده است.
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20. Annex A – Poster 
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21. Annex B – Supplies and Equipment On-Board 
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22. Reference Letters 

 هامکاتبه سازمان بنادر و دریانوردی ج.ا.ایران با سازمان جهانی دریانوردی در خصوص تمدید گواهینامه 
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 هابندی داخلی در خصوص تمدید گواهینامهمکاتبه سازمان بنادر و دریانوردی با موسسات رده 
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  توسط سازمان بنادر در شرایط اپیدمی ویروس کرونا ی مسافریبا شناورهاابلاغ آیین نامه اجرایی مواجهه 
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 ر خصوص حفاظت از سلامت دریانوردانابلاغ بخشنامه سازمان جهانی دریانوردی د 
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